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e instalación

PP9830

Escriba el modelo y los números de 
serie a continuación:

Modelo No:   ___________________

Serie No:  ______________________

Encuentre estos números en una 
etiqueta debajo de la estufa, en el 
lado de la cámara de ventilación.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
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Lea todas las instrucciones de seguridad antes de utilizar este producto. No seguir 
estas instrucciones puede generar un incendio, una descarga eléctrica, lesiones 
corporales o la muerte. 

ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

MANTENGA LOS MATERIALES INFLAMABLES 
ALEJADOS DE LA ESTUFA.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PRECAUCION: No almacene elementos de 

la cocina para alcanzar elementos pueden resultar 

o los elementos calentadores calientes. No utilice toallas u 
otras telas gruesas en lugar de una agarradera.

puerta del horno. 

de res hasta alcanzar una temperatura interna de por 

temperatura interna de por lo menos 180°F (82°C). La 
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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EN CASO DE INCENDIO, SIGA LOS SIGUIENTES PASOS 
PARA EVITAR LA PROPAGACIÓN DEL FUEGO:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA ESTUFA 
RADIANTE

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

de incendios de espuma.

controlar la temperatura del aceite.

® ®
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¡Gracias! ... por su compra de un electrodoméstico de la Marca GE
G

AR
AN

TÍ
A

Garantía de la Superficie de Cocción Radiante de GE
GEAppliances.com

Qué no cubrirá GE:

(reemplazo) de aire.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS

hogar.

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225

Garantías Extendidas:

Registre su Electrodoméstico: 
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Piezas y Accesorios
www.GEApplianceParts.com www.GEAppliances.ca

o llame al 800.626.2002 800.661.1616

ASISTEN
CIA / PIEZAS Y ACCESO

RIO
S

Servicio Programado: 

Piezas y Accesorios: 

Estudio de Diseño de la Vida Real: 

Contáctenos:

General Manager, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park Louisville, KY 40225

www.geappliances.com/service_and_support/

¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? 

Cómo Retirar la Película Protectora de Envío y la Cinta de Embalaje

electrodoméstico.

NOTA:
No se puede retirar si se hornea con éste dentro.

Piezas

Suministros de Limpieza

®

®

®

®
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Es posible que las funciones y apariencias varíen con relación a su modelo a lo largo del manual.

Funciones de la Placa de Cocción
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1. Unidad de superficie posterior izquierda
2. Unidad de superficie de puente
3. Unidad de superficie frontal izquierda
4. Parrilla de ventilación
5. Filtro de ventilación (debajo de la parrilla de ventilación)
6. Unidad de superficie posterior derecha
7. Unidad de superficie doble
8. Etiqueta con los números de modelo y serie (debajo de la 

estufa, en el lado derecho de la cámara de ventilación)
9. Control de la unidad de superficie posterior izquierda
10. Control de la unidad de superficie frontal izquierda
11.  Luces indicadoras de que la superficie está caliente del lado 

izquierdo (una por cada unidad de superficie)
12. Control de velocidad del ventilador de ventilación
13. Perilla de bloqueo de control
14. Luces indicadoras de que la superficie está caliente del lado 

derecho (una por cada unidad de superficie)
15. Control de unidad de superficie doble
16. Control de unidad de superficie posterior derecha
17. Luz indicadora encendida de la unidad de superficie

Índice de características (las características y la 
apariencia podrían variar de acuerdo con su modelo)

4 51 6

3 7 8

2

9

13

17

12

11

10 15

16

14
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Quemadores
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adores

Unidades de superficie radiantes

LO (Bajo) HI (Alto)
de selecciones de calentamiento ilimitado. Con el interruptor 

OFF (Apagado)

OFF (Apagado).

La luz indicadora de la unidad 

ON
(Encendido).

HOT

Acerca de las unidades de superficie radiantes

NOTA:

NOTA:
Nunca cocine directamente sobre el 
vidrio. Siempre use piezas de cocina.

Siempre coloque la sartén en el centro de la 
unidad de superficie en la que está cocinando. 

No deslice sartenes encima de la 
superficie de la estufa porque esto podría 
rasguñar el vidrio. El vidrio es resistente, 
pero no es a prueba de rasguños.

Cerciórese de girar el botón de 
control a apagado (OFF) cuando 

termine de cocinar.

COCINE SOBRE 
LA SUPERFICIE

NO EN 
CENTRO

DESLICE
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Quemadores (Cont.)
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Unidad de superficie doble

Unidad de superficie de puente

hacia

Los elementos de superficie se encienden y apagan

demasiado.

Limitador de temperatura

temperatura.

calentarse demasiado.

en ciclo apagado si:

Bloqueo de control de las unidades de superficie

LOCK (Bloqueo)

OFF (Apagado).

Cómo operar el sistema de ventilación

HI (Alto), MED (Medio) o LO
(Bajo)

Selección 
de la unidad 
de superficie 
pequeña de 6�”

Selección de la unidad 
de superficie grande de 9�”

Quemador 
frontal y puente

Quemador 
frontal 
solamente



49-80635-1 9

Utensilio para Placa de Cocción para Vidrio Radiante

Para Mejores Resultados

Acero inoxidable:

Aluminio:

Base de cobre:

Esmalte de porcelana sobre hierro 
fundido:

Esmalte de porcelana sobre acero:
No se recomienda

Vidrio-cerámico:
No se recomienda

Cerámica:
No se recomienda

Hierro fundido:

NOTA:

contacto adecuado.

U
SO

 D
E LA PLACA D

E CO
CCIÓ

N
: U

tensilio para Placa de Cocción para Vidrio Radiante / Para m
ejores resultados

Verifique que los recipientes 
tengan bases planas 
utilizando una regla.

No se recomiendan 
recipientes con bases 
redondeadas, curvadas, con 
rebordes o torceduras..

No coloque recipientes mojados sobre la 
estufa de vidrio.

No use woks con anillos de soporte sobre la 
estufa de vidrio.

Utilice woks de base plana sobre la estufa 
de vidrio.
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Limpieza de la Placa de Cocción
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Botones de control

de Off (Apagado)

de Off (Apagado)

Superficies de Acero Inoxidable (en algunos modelos)

Rejilla de ventilación

Cámara y filtro de ventilación

No opere la ventilación sin el filtro en su lugar.

No opere la ventilación sin el filtro en su lugar.

Remueva y reemplace el filtro diagonalmente a 
través de la abertura de ventilación.

Para ordenar filtros de reemplazo, lea las secciones 
de Asistencia / Piezas y Accesorios.

Cuando se encuentre reemplazando el filtro, cerciórese 
de que descanse, en un ángulo, en los soportes en la 
abertura de ventilación.

Cámara de 
ventilación

Filtro de 
ventilación

Área sombreada
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Residuos pegados
NOTA:

® en 

® para 

anterioridad.

®

Utilice un paño de limpieza CERAMA BRYTE® 
para estufas cerámicas.

CU
ID

AD
O

 Y LIM
PIEZA: Cóm

o Lim
piar la Estufa de Vidrio

Cómo Limpiar la Estufa de Vidrio
Limpieza normal de uso diario

®

siga estos pasos:

®

®

®

®

NOTA:

Limpie la estufa después 
de cada derrame. Utilice 
el limpiador de estufas 
cerámicas CERAMA BRYTE®.

Residuos pegados rebeldes

®

®

El raspador de estufas cerámicas CERAMA BRYTE® y todos los insumos 
recomendados se encuentran disponibles en nuestro Centro de 
Repuestos. Lea las secciones de Asistencia / Piezas y Accesorios.
NOTA: No utilice hojas desafiladas o dañadas.
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rio Cómo Limpiar la Estufa de Vidrio

Daños por derrames azucarados y plástico derretido
a fin de evitar daños permanentes sobre la superficie de 

vidrio.

sartenes calientes.

®) para desplazar el NOTA:

Marcas metálicas y rasguñaduras

® con la almohadilla 
®.

ADVERTENCIA: Con mucho cuidado 
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Instrucciones Estufa radiante de ventilación descendente 

de Instalación PP9830

�“Si tiene alguna pregunta, llame al 800.GE.CARES o visite nuestro sitio Web en: GEAppliances.com�”

IN
STRU

CCIO
N

ES D
E IN

STALACIÓ
N

 

ANTES DE COMENZAR
Lea estas instrucciones completa y cuidadosamente.

�•  IMPORTANTE �– Guarde estas instrucciones para 
ser usadas por el inspector local.

�•  IMPORTANTE �– Observe todos los códigos y 
ordenanzas aplicables.

�•  Nota al instalador �– Cerciórese de dejar estas instrucciones 
con el Consumidor.

�•  Nota al consumidor �– Guarde estas instrucciones para 
referencia futura.

�•  A menos que posea un gran nivel de conocimiento sobre la 
instalación de este producto, contrate a un instalador profesional.

�•  La instalación apropiada es la responsabilidad del instalador.
�•  Si este producto falla por una instalación inapropiada, la 

Garantía no cubrirá este producto.

ADVERTENCIA �– Antes de comenzar la 
instalación, desconecte el interruptor de suministro eléctrico en el 
panel de servicio y cierre el mecanismo de seguridad para evitar 
que alguien lo conecte accidentalmente. Cuando no exista un 
dispositivo de cierre de seguridad, amarre un aviso visible, como 
una etiqueta al panel de servicio haciendo la advertencia.

ADVERTENCIA �– PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIOS, SOLAMENTE USE CONDUCTOS METÁLICOS.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

ADVERTENCIA �– PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIOS, DESCARGAS ELÉCTRICAS O LESIONES PERSONALES, 
OBSERVE LO SIGUIENTE:
 A   El trabajo de instalación y el alambrado eléctrico debe 

hacerlo una persona(s) calificada conforme a todos los 
códigos y estándares aplicables, incluyendo una 
construcción aprobada por el inspector de incendios.

 B   Suficiente aire es necesario para una combustión 
apropiada y para deshacerse de los gases a través de una 
salida de humo (chimenea) de equipos que queman 
combustibles para prevenir retroalimentación. Siga las 
recomendaciones del fabricante del equipo de 
calentamiento y los estándares de seguridad tales como 
los publicados por la Asociación nacional de protección de 
incendios (NFPA), y la Sociedad americana de ingenieros de 
calefacción, acondicionadores de aire y refrigeración 
(ASHRAE), y los códigos de las autoridades locales.

 C   Cuando se encuentre cortando o taladrando en la pared o 
en el techo, no dañe los alambrados eléctricos u otras 
utilidades escondidas.

 D   Los ventiladores conectados a conductos deben siempre 
estar ventilados hacia el exterior.

 �•  La unidad debe estar conectada a tierra apropiadamente. 

RANGOS DEL SOPLADOR DE ESCAPE
ADVERTENCIA DE SEGURIDAD DEL SOPLADOR DE ESCAPE
Es necesario contar con suficiente cantidad de aire para una combustión y salida de gases adecuadas a través del conducto 
(chimenea) del equipo de consumo de combustible, a fin de evitar descargas. Siga las pautas del fabricante del equipo de calefacción 
y los estándares de seguridad, tales como aquellos publicados por la Asociación Nacional de Protección contra Incendios (National 
Fire Protection Association, NFPA), la Sociedad Estadounidense para la Calefacción (American Society for Heating), los Ingenieros de 
Refrigeración y Acondicionadores de Aire (Refrigeration and Air Conditioning Engineers, ASHRAE) y las autoridades de los códigos locales. 
Cuando corresponda, instale un sistema de reposición (reemplazo) de aire de acuerdo con los requisitos del código local de construcción.  
Para acceder a soluciones relacionadas con la reposición de aire, visite GEAppliances.com.
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DESEMPACANDO SU ESTUFA

Rejilla de ventilación

Crema de limpieza
Esponja de restriegue 

o raspador (en algunos 
modelos)

Tornillos de plancha 
metálica (9)  
(8-18 x 3/8�”)

Cinta de junta de espuma  
(rollo de 9 pies)

Ensambladura del soplador  
y tuercas de montaje (4) 

 
de cierre pegadas)

Pleno del 
soplador

Filtro del 
ventilador

 PRECAUCIÓN:  
NO LEVANTE POR 
LA ABERTURA DE 
VENTILACIÓN O 
CHOQUE EL VIDRIO.

Asegúrese que todos los materiales de empaque 
y cintas se hayan retirado. Esto incluye cintas 
sobre las perillas de control (si corresponde), 
cinta adhesiva, cintas de ajuste, cartón y plástico 
protector. Si estos materiales no se retiran se 
puede producir como resultado un daño sobre 
el electrodoméstico, una vez que el mismo fue 
encendido y las superficies se calientan.

  PRECAUCIÓN: EL VIDRIO ES FRÁGIL.
NO CHOQUE LA ESQUINAS DEL VIDRIO 
DURANTE LA INSTALACIÓN.
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Instrucciones de Instalación

PREPARACIÓN

ESTUFA DE 30�” (DIMENSIONES PARA REFERENCIA SOLAMENTE)
La unidad se muestra totalmente ensamblada.

La unidad debe tener ventilación hacia el exterior!

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ
�• Guantes de protección contra cortes
�• Sierra
�• Destornillador plano
�• Alicates de electricista
�• Cinta adhesiva de conductos
�•  Cinta métrica o escala
�• Escuadra de carpintero
�• Llave de 7/16" o juego de cubos
�• Taladradora y broca
�• Tornillos para hojas metálicas
�• Caja de unión*
�• Conducto flexible de 3/4"*
�•  Cable eléctrico de acuerdo con los códigos locales*
�• Tuerca se alambre*
�• Conductos 
* NOTa: El Kit de instalación eléctrica JXCK89 puede 
ordenarse por separado e incluye todas las partes 
necesarias para conectar la estufa a un alambrado típico.

REQUISITOS ELÉCTRICOS
Este electrodoméstico debe suplirse con el voltaje y  
la frecuencia apropiados, conforme se indica en estas 
Instrucciones de Instalación, y debe ser conectado a 
un ramo eléctrico conectado apropiadamente a tierra, 
protegido por un interruptor de circuito de 40 amperios o 
fusibles de dilatación de tiempo. 
Todas las conexiones de alambres deben hacerse 
de acuerdo con los códigos locales y deben estar 
apropiadamente aisladas. Póngase en contacto con la 
compañía de utilidades local para los códigos eléctricos 
y ordenanzas de su gobierno. En la ausencia de códigos 
eléctricos locales, el National Electrical Code, ANSI/NFPA No. 
70 �– en su más reciente edición, que gobierna la instalación 
de estufas eléctricas, deben seguirse. 
Usted puede obtener una copia del National Electrical Code 
escribiendo a:
National Fire Protection Association 
Batterymarch Park 
Quincy, MA 02260
Efectivo el 1 de enero de 1996, el National Electrical 
Code requiere que las construcciones nuevas, pero no 
ya existentes, utilicen conexiones de cuatro conductores 
para estufas eléctricos. Cuando se encuentre instalando 
una estufa eléctrica en una construcción nueva, siga las 
instrucciones en CONSTRUCCIÓN NUEVA Y CONEXIÓN DE 
RAMAL DE CIRCUITO DE CUATRO CONDUCTORES.
Usted debe usar un sistema eléctrico de cables de tres 
alambres, de fase sencilla AC 208Y/120 voltios o 240/120 
voltios, 60 Hertz con conexión a tierra por separado. Si usted 
conecta a alambres de aluminio, debe usar conectadoras 
aprobados para el uso con alambrado de aluminio. 

PRECAUCIÓN: PARA SU SEGURIDAD 
PERSONAL, REMUEVA EL FUSIBLE DE LA CASA O EL 
INTERRUPTOR DE CIRCUITO ANTES DE COMENZAR LA 
INSTALACIÓN.

201 2�”

22�”

283 4�”

217 8�”
(2115 16�” SS)

2923 32�”
(2913 16�” SS)

23 16�”
(21 4�” SS)
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PREPARACIÓN DEL GABINETE

1  PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN
Posición de su estufa
La estufa está diseñada para lucir mejor cuando está 
centrada en un gabinete de por lo menos 30" de ancho. 
La ventanilla de escape debajo de la estufa debe estar 
localizada entre los bajantes de la pared o entre las vigas 
del piso de forma que el trabajo de tubos pueda ser 
instalado apropiadamente. 
Por lo menos 6" se deben dejar entre los extremos laterales 
de la estufa y las paredes adyacentes. 

Evite colocar gabinetes encima de la unidad, si es posible, 
para reducir los peligros causados por tener que intentar 
alcanzar unidades de superficie calentadas. Si los gabinetes 
están colocados encima de la estufa, los riesgos se pueden 
reducir instalando una capucha de estufa que proyecte 
horizontalmente un mínimo de 5 pulgadas más allá del 
fondo de los gabinetes.
Si se usan gabineterías encima de la estufa, deje una 
tolerancia mínima de 30" entre la superficie de cocina y el 
fondo de cualquier gabinete no protegido. 
Si la tolerancia entre la estufa y la gabinetería es menor de 
30", el gabinete debe protegerse con una plancha retardante 
de llamas de por lo menos 1/4" de grueso, cubierta con una 
plancha metálica de acero calibre 28 o con una pancha de 
cobre de 0.020". La tolerancia entre la estufa y la gabinetería 
protegida NUNCA DEBE SER MENOR DE 24". 
EEXCEPCIÓN: La instalación de un horno de microondas 
especificado o de un electrodoméstico de cocina sobre una 
estufa debe conformarse a las instrucciones de instalación 
empacadas con ese electrodoméstico. 
15" mínimas deben dejarse a partir de cada lado de 
extremo de la estufa hasta el fondo de cualquier gabinete 
no directamente colocado sobre la estufa. Si la tolerancia es 
menor de 15", los gabinetes adyacentes deben ser de por lo 
menos 6" desde el lado extremo de la estufa.

3   PREPARACIÓN RÁPIDA DE UNA CAJA DE 
UNIÓN

PRECAUCIÓN: PARA SEGURIDAD 
PERSONAL, REMUEVA EL FUSIBLE DE LA CASA O ABRA EL 
INTERRUPTOR DE CIRCUITO ANTES DE PREPARAR LA CAJA 
DE UNIÓN.
Instale una caja de unión aprobada dentro del área 
sombrada en el diagrama que se muestra en la ilustración. 

gabinete superior. 
Pase los conductores desde el alambrado de la residencia 
hasta la caja de unión de acuerdo con los códigos eléctricos.

2  PREPARACIÓN DEL GABINETE DE LA BASE
Esta estufa está diseñada para ajustar fácilmente en una 
variedad de gabinetes. Sin embargo, algunos gabinetes 
podrían requerir modificaciones. 
Preparando un gabinete que ajuste contra la pared
En algunos gabinetes, los lados podrían necesitar ser 

las abrazaderas de las esquinas removidas para acomodar 
la unidad.
En gabinetes europeos sin forma de 75 cm y 90 cm, el panel 

acomodar la unidad. 
Preparando un gabinete tipo península o tipo isla
En gabinetes tipo península o isla, los lados podrían 
necesitar ser rebajados o cortados, y las abrazaderas de las 
esquinas removidas para acomodar la unidad.

La 
profundidad 

del área 
elevada de 

los gabinetes 
debe ser de 
un máximo 

de 13"

Tolerancia 
mínima de 6" a 

partir  
del corte hasta  

los lados de  
las paredes. 

Tolerancia mínima  
de 30" a partir de  
la encimera hasta  

la superficie 
elevada  

no protegida.

Altura mínima de 15" 
desde la encimera 
hasta el gabinete 
más cercano en 
cualquiera de los 

lados  
de la unidad.

11 2" min.

Aproximadamente 
53 4" 

Para 
gabinetes 
europeos 

aprox. 53 4"

16"

9"
4"

20"

101 2"

C  L
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Instrucciones de Instalación

CORTES DE PREPARACIÓN DEL GABINETE

4  PREPARANDO LA ENCIMERA
  La encimera debe tener una superficie plana profunda 

para acomodar la estufa y la ventilación. Las encimeras 
con un extremo frontal rodado y �“backsplash�” puede no 
proporcionar el área de superficie plana requerida. 

La tolerancia entre el frente interno del gabinete y la parte 
posterior del corte en la encimera debe ser de 205 8�” para 
poder acomodar la profundidad de la estufa. 

Un área plana de 1/2�” de ancho se requiere alrededor del 
extremo de la abertura para soportar la unidad. La unidad 
debe ser nivelada y sentarse derecha en la abertura de la 
encimera. 
Con cuidado corte la abertura de la encimera de acuerdo 
con las dimensiones mostradas en la ilustración. Cerciórese 
de que la abertura es cortada derecha, con los lados 
paralelos entre sí y con la parte posterior exactamente 
perpendicular a los lados.

5  PREPARACIONES PARA LOS CONDUCTOS
NOTA: El trabajo de conductos DEBE tener ventilación hacia el 
exterior. NO VENTILE hacia las paredes, techo, esquinas, áticos o 
cualquier otro lugar cerrado. 
Corte un agujero en la pared del gabinete o en el piso del gabinete 
según sea apropiado para su instalación. Cerciórese de que los 
tubos de escape están localizados entre los bajantes de la pared o 
las vigas del piso.
NOTA: Cuando se encuentre cortando o taladrando en la pared o 
en el techo, no dañe los alambrados eléctricos u otras utilidades 
escondidas.

6  ALINEACIÓN DE LOS CONDUCTOS DEL SOPLADOR
En general, no instamos al uso de conductos flexibles porque éste 
puede causar severas restricciones del flujo de aire. Sin embargo, 
si la salida del soplador y la localización en la pared o en el piso 
representa un problema de alineación, entonces usted puede usar 
conductos METÁLICOS para adaptar la compensación. Un buen 
centramiento sin necesidad de conductos flexibles es lo preferido.
NOTA:
�•  No exceda la adaptación máxima recomendada de 6 .
�•  No permita que el conducto flexible se doble o que colapse. 
�•  Alargue el conducto flexible tanto como sea posible para evitar la 

corrugación tanto como sea posible. 

Un rectángulo de 31 4�” x 10�” a una transición de conducto 
redondo de 6�” está disponible en su tienda de suministros para 
construcción local.
NOTA: Las ilustraciones son simplemente para que usted planifique.

Área de superficie plana de un 
mínimo requerido de 25�”

205 8�”
17 8�” min.23 8�” min.

205 8�”

17 8�” min.

25�” 287 8�”

91 8�”
183 4�”

101 8�”

61 8�”

Ventilación de la pared posterior Ventilación vertical

Ventilación trasera 
(Requiere 31 4" x 10")

Ventilación de fondo

6" Máximas 
desde la línea 

central hasta la 
línea  

central de 
adaptación
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INFORMACIÓN SOBRE EL DISEÑO

7  PREPARACIÓN DEL CONDUCTO
Determine el mejor recorrido para el conducto; el mismo 
puede ser conducido de diferentes formas dependiendo del 
esquema de la cocina.
IMPORTANTE: La salida de la descarga de aire descendente 
para esta unidad es rectangular, y con una medida de 
3 1/4�” x 10�”. Planifique el recorrido de forma consecuente.
Serie de mesadas con distribución típica de tuberías.
A fin de maximizar el rendimiento de la ventilación del sistema 
de ventilación:
1. Minimice la longitud del conducto y el número de 

transiciones y codos.
2. Mantenga un tamaño de tubería constante.
3. Selle todas las juntas con cinta para conductos a fin de 

evitar pérdidas.
4. No utilice tuberías flexibles de ningún tipo.

De ser necesario, instale un sistema de reposición (reemplazo) 
de aire de acuerdo con los requisitos del código local de 
construcción. Para acceder a soluciones relacionadas con la 
reposición de aire, visite GEAppliances.com.

�•  Instale la tubería de modo que el trozo de conducto más 
cercano a la unidad descendente encaje DENTRO DE la 
siguiente pieza del conducto. Asegure las uniones con 
tornillos autorroscantes y coloque cinta para conductos 
alrededor de las uniones, a fin de sellar la salida de aire.

Pared interna 
del gabinete

Pared interna hacia arriba 
hasta el techo o parte saliente

Directamente hacia el exterior

Entre vigas del piso A través del espacio de las 
patas del gabinete

Península o isla

Península

Pared externa 
del gabinete

Arreglo opcional del conducto bajo una losa de 
concreto Se deberá usar un conducto de PVC si se 
instalará bajo una losa de concreto.

NOTA: Tubería de PVC tipo cloaca PSM 12454-B
Lista 40 ASTM D1785.

Tapa de
Pared Losa de

Concreto

Tubería para
Cloaca de
PVC de 6”

(15 cm.) de Diá. 

Conducto Metálico de
6” (15 cm.) de Diá. 

Embale de forma bien
ajustada con grava o arena

completamente
alrededor de la tubería.

Transición Rectangular de
3 ¼” x 10” a Circular de 6”

Codo Metálico
de 90º de 6”
(15 cm.) de Diá.

6” (15 cm.) Diá.
Conducto Metálico

16”
(40.6 cm.)
de Máx.

12”
(30 cm.)

Mín.

Unión de
PVC de 6”
(15 cm.) Diá. 

Codo para Tubería
de Cloaca de PVC
de 6” (15 cm.) de Diá. 

Codo para Tubería
de Cloaca de
6” (15 cm.) de Diá.

Tubería de
Cloaca

de PVC de
6” (15 cm.)

de Diá.

Unión de
PVC de 6”

(15 cm) de Diá. 

30’-0” (9.14 m.) Max.

Cinta para Conducto sobre
la Unión y el Tornillo

Tornillo 

Aire

Flujo
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CÓMO DESEMPACAR LA ESTUFA / INSTALAR LA JUNTA

8   CÓMO INSTALAR LA JUNTA DE ESPUMA
No instale la estufa en la encimera sin haber instalado la 
junta de espuma como se muestra. Esta protege el extremo 
inferior del vidrio de la encimera y sella la estufa contra 
derrames.
Remueva la estufa junto a sus almohadillas de empaque de 
la caja de envío. Remueva el bloque de envío de la abertura 
de ventilación descendente (downdraft) y colóquela debajo 
de la almohadilla de envío para proporcionar apoyo de nivel. 

PRECAUCIÓN: EL VIDRIO ES FRÁGIL. NO 
GOLPEE LOS EXTREMOS DEL VIDRIO DURANTE LA 
INSTALACIÓN. 
Localice cinta reflectante y cinta de junta de espuma 
incluida con su estufa. 

Pele la parte posterior blanca para instalar la cinta de la 
junta de espuma en el lado del fondo del vidrio de la estufa 
como se muestra.

Notas sobre la instalación de la junta de 
espuma:
�•  La cinta de junta de espuma debería ser instalada dentro 

de 1/8�” del extremo del vidrio. No alargue o doble la cinta 
de junta de espuma.

PRECAUCIÓN: No instalar la cinta de 
junta de espuma aumenta el potencia de que el vidrio 
de la estufa se rompa cuando se esté instalando, 
especialmente en encimeras Corian® o de granito. 
�•  Use cuidado extremo de no alargar la cinta de junta de 

espuma mientras la instala o no permanecerá en su lugar.
�•  No coloque la cinta de junta de espuma sobre los bordes 

metálicos.
�•  Empalme los extremos de la cinta de junta de espuma en 

cada esquina sin que una quede encima de la otra.
�•  Cubra todo el marco con la cinta de junta de espuma sin 

alargarla.
�•  Corte las esquinas externas de la cinta de junta de espuma 

ligeramente si fuera necesario para que luzca bien. 

�•  No rasguñe el vidrio mientras corta la cinta de junta de 
espuma.

Centre el bloque de envío de 
la ventilación debajo de la 
almohadilla de envío para 
proporcionar apoyo de nivel. 

Lado 
inferior del 
vidrio

Cinta de 
junta de 
espuma

1 8  máximo al 
extremo del vidrio 
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CÓMO INSTALAR LA ESTUFA

9  CÓMO INSTALAR LA ESTUFA

Levante la estufa por los extremos del lado del vidrio como 
se muestra.
NOTA: No use la abertura de ventilación para levantar o 

mover la estufa de posición.
Baje la estufa hacia la abertura en la encimera, guiándola 

se caiga sobre la encimera. Apoye desde el lado inferior y 
baje con cuidado.
Cuidadosamente remueva sus dedos de una esquina a la 
vez para bajar la estufa hasta su posición. 
NOTA: No use RTV de silicona o masilla para unir el vidrio de 
la estufa a la encimera.
Una vez ubicada la unidad en la mesada, inspeccione 
visualmente el aspecto o la alineación de la superficie de 
cocción y la mesada. 

10   CÓMO COLOCAR LOS SOPORTES DE 
INSTALACIÓN OPCIONALES

NOTA: Verifique que el vidrio esté plano en el paso 9 antes de 
colocar los soportes de instalación opcionales. 

Para solicitar soportes de instalación opcionales/tornillos de 
apriete, llame al Centro Nacional de Piezas al 800.626.2002.
Solicite dos de cada pieza:    WB02X11331 Soporte 

WB01X10353 Tornillo
Para colocar soportes de instalación opcionales:
Quite los 2 tornillos a ambos lados bajo la estufa. 
Alinee el soporte de instalación opcional bajo la estufa y 
reinstale los tornillos a través de la ranura del soporte. 
Haga esto en ambos lados de la estufa. 
Introduzca el tornillo de apriete a través del orificio del soporte 
y ajuste para fijar la estufa al mostrador de encimera. Repita 
en el otro lado.
IMPORTANTE: Gire el tornillo de apriete hasta que toque la 
parte inferior de la estufa.  No ajuste de más. 

Instrucciones de Instalación

PRECAUCIÓN:  
NO LEVANTE POR 
LA ABERTURA DE 

VENTILACIÓN. Soporte de instalación 
opcional y tornillo de 
apriete manual (no 
incluido)

Estufa Mostrador de encimera

Tornillos provistos  
con la estufa

Tornillo de apriete 
manual
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CÓMO INSTALAR LA ESTUFA

11   CÓMO INSTALAR LA CÁMARA DEL 
SOPLADOR DE LA ESTUFA

Deslice la cámara, con la abertura del soplador del lado 
izquierdo, en la abertura en el fondo de la estufa. Empuje 
la cámara hasta que se detenga cuando la cámara haga 
contacto con el fondo de la estufa, y la cámara encaje en 
su lugar. (Es posible que usted tenga que mover la cámara 
hacia adelante y hacia atrás para encontrar su lugar exacto.)

Asegure la cámara al fondo de la estufa, en cada lado, 
usando los cuatro (4) tornillos proporcionados. Luego 
asegure la cámara a la estufa, a partir del lado superior, 
usando los dos (2) tornillos proporcionados.

12   CÓMO INSTALAR LA CÁMARA 
DEL SOPLADOR

Oriente la abertura de descarga del soplador hasta que 
iguale el conducto en los Pasos 6 y 7. Deslice las cuatro 
tachuelas roscadas en el lado del alojamiento del soplador 
en los cuatro agujeros en el lado de la cámara. 
NOTA: Ver el Paso 13 para la instalación del conducto de 
transición del soplador. Es posible que sea más fácil instalar 
el conducto de transición al soplador antes de instalar el  
soplador a la cámara. 

A partir de la abertura de ventilación en la parte superior de 
la estufa, apriete la ensambladura del soplador de manera 
firme a la cámara con cuatro (4) tuercas. 

Instale 4 tornillos

Instale 2 tornillos

4 tuercas  
(se necesita 
un cubo de 
tuercas de 
7/16�”)
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�•  Conecte el tapón de 5 pasadores en la ensambladura 
para combinar con el receptáculo de 5 pasadores en el 
fondo de la estufa. 

�•  Doble todos los alambres en el alojamiento eléctrico. 
Asegure el alojamiento con los tornillos removidos 
anteriormente, cerciorándose de que no quedaron 
alambres atrapados. 

14  CONEXIONES ELÉCTRICAS DEL SOPLADOR
�•  Afloje los dos tornillos y remueva y descarte la cubierta del 

conectador metálico en el fondo de la estufa. Guarde los 
tornillos para la reinstalación que vendrá más tarde. 

15  CÓMO CONECTAR LOS CONDUCTOS
Conecte la tubería preparada en los Pasos 6 y 7 al extractor. 

Instrucciones de Instalación

Quite los tornillos y 
descarte la cinta 

Conectores 
de 5 
pasantes

Conectores 
de 5 
pasantes

Alojamiento 
eléctrico

Conducto 
flexible

CÓMO INSTALAR LA ESTUFA

13   CÓMO PEGAR UNA 
TRANSICIÓN DE SOPLADOR

Use un conducto de transición de soplador para todas las 
instalaciones de conductos de flujo de aire descendente 
para conectar las piezas de conducto de 6�” redondas. 
Este rectángulo de 31 4�” x 10�” a conducto de 6�” redondo de 
transición está disponible en su ferretería local.

Instale el conducto de transición a la salida del soplador. 
Asegure toda las juntas con cinta adhesiva de conducto 
para asegurar hermeticidad.

Tornillos

Tornillo 
(en el otro lado)
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CONEXIONES ELÉCTRICAS

REQUISITOS ELÉCTRICOS*
# Modelo Voltaje Frecuencia KW
PP989 120/240V 60Hz 9.1KW
 120/208V 60Hz 6.9KW
* Para referencia solamente. Verifique con la plato de 
especificación del producto. 

16   ANTES DE HACER CONEXIONES 
ELÉCTRICAS

Nota al electricista: Los conductores proporcionados con 
este electrodoméstico son reconocidos por la UL para 
conexiones eléctricas residenciales de calibres altos. 
El aislamiento de estos conductores es considerado a 
temperaturas mucho mayores que las esperadas en 
residencias. La capacidad de carga actual de un conductor 
es determinado por el calibre del cable y también por la 
temperatura considerada del aislamiento alrededor del cable.

Alambre de aluminio �– ADVERTENCIA: 
UNA CONEXIÓN DEL ALAMBRE DE ALUMINIO 
RESIDENCIAL INAPROPIADA A CONDUCTORES DE COBRE 
PUEDE RESULTAR EN PROBLEMAS SERIOS.
Una los alambres de aluminio y los alambres de cobre 
usando conectadores especialmente diseñados y 
reconocidos por UL para unir cobre y aluminio. Siga el 
procedimiento recomendado por el fabricante de los 
conectadores muy de cerca. 
Onda de servicio �– Deje una onda en el alambre de la 
estufa de forma tal que la estufa pueda ser levantada 12 
pulgadas sin tener que desconectarse del alambrado.

El Kit de instalación eléctrica JXCK89 puede ordenarse 
por separado e incluye todas las partes necesarias para 
conectar la estufa a un alambrado típico.

17   INSTALE UN CONDUCTO FLEXIBLE DE 3/4" 
Remueva los tornillos que 
sostienen la cubierta del 
compartimiento del alambre y 
remueva la cubierta.

Alimente los 
conductores para el 
suministro eléctrico a 
través del conducto; 
cerciórese de dejar 
suficiente longitud 
para conectar 
apropiadamente estos 
conductores a los 
conductores eléctricos 
de la estufa. 
Envuelva los 
conductores a través 
del bushing o cojinete 
anti-cortocircuitos y 
asiente firmemente el 
bushing en el extremo 
del conducto. 
Alimente los 
conductores a través 
del agujero en el 
compartimiento de 
alambre. 
Conforme lo 
permitan los códigos 
locales, compre 
un conectador de 
conducto apropiado 
para el tamaño del 
conducto. Inserte el 
conducto a través del 
conectador y péguelo 
a la cubierta. Deje un 
huelgo suficiente para 
poder pegar los cables 
fácilmente con los 
cables de la estufa. 
Nota: No Instale la estufa sin un conectador de conducto 
certificado. El conectador de conducto debería instalarse 
antes de reinstalar la cubierta de cables. 
Cuando haya completado el proceso, reinstale la cubierta 
del compartimiento de los cables. 

Plato de 
especificación

Conductores  
del suministro 

eléctrico
Bushing anti-
cortocircuito

Conducto

Bushing (asentado completamente)

Conectador  
de conducto

Conducto Cubierta
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CONEXIONES ELÉCTRICAS

18   CÓMO HACER LAS CONEXIONES 
ELÉCTRICAS

Efectivo el 1 de enero de 1996, el National Electrical Code 
requiere las construcciones nuevas, pero no ya existentes, utilicen 
conexiones de cuatro conductores para estufas eléctricos. 
Cuando se encuentre instalando una estufa eléctrica en una 
construcción nueva, siga las instrucciones en CONSTRUCCIÓN 
NUEVA Y CONEXIÓN DE RAMAL DE CIRCUITO DE CUATRO 
CONDUCTORES.
Usted debe usar un sistema eléctrico de cables de tres alambres, 
de fase sencilla AC 208Y/120 voltio o 240/120 voltio, 60 Hertz con 
tierra por separado. Si usted conecta a alambres de aluminio, 
usted debe usar conectadores aprobados para el uso con 
alambrado de aluminio.

Construcciones nuevas y conexión de circuito de ramal 
de cuatro conductores
�•  Cuando instale una construcción nueva, o
�•  Cuando instale una casa móvil, o 
�•  Cuando los códigos locales no permitan conexión a tierra 

a través del neutro:

Circuito de ramal de 4 conductores
Cuando conecte la estufa a un circuito de cuatro 
conductores o filamentos, conecte los conductores rojos 
de la estufa y el suministro eléctrico al conductor rojo del 
ramal del circuito; conecte los conectadores negros entre 
sí. Conecte el conductor blanco de la estufa al suministro 
eléctrico y a los conductores neutros del ramal del 
circuito, los que son blancos o grises. Conecte a tierra la 
unidad conectando el conductor verde de la estufa a los 
conductores pelados o verdes del suministro eléctrico y del 
ramal de circuito (conductores de conexión a tierra).

Conexión de ramal de circuito de tres conductores
�•  Cuando se encuentre instalando en una construcción 

existente construida antes del 1 de enero de 1996, y si así 
lo permiten los códigos locales: 

Conexión de ramal de circuito de 3 conductores
Cuando conecte la estufa a un circuito de 3 conductores, 
conecte los conductores rojos de la estufa y el suministro 
eléctrico al conductor rojo del ramal del circuito; conecte 
los conductores negros entre sí. Conecte los conductores 
verdes y blancos de la estufa al suministro eléctrico y a los 
conductores neutros del ramal del circuito eléctrico, que son 
blancos o grises. 
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ENSAMBLAJE FINAL

19   CÓMO INSTALAR EL FILTRO DE FLUJO 
DOWNDRAFT Y LA PARRILLA DE 
VENTILACIÓN

No opere la ventilación sin el filtro en su lugar.
�•  Coloque el filtro diagonalmente a través de la abertura de 

ventilación.

�•  Cerciórese de que el filtro descanse, en un ángulo, en los 
soportes de la abertura de ventilación.

�•  Cuidadosamente coloque la parrilla de ventilación en la 
abertura de ventilación de aire descendente (downdraft).

INSPECCIONE LA OPERACIÓN DE VENTILACIÓN DE AIRE 
DESCENDENTE (DOWNDRAFT)
�•  Gire el control de velocidad del ventilador de ventilación 

a la posición HI (Alto), MED (Medio) y LO (Bajo), para 
cerciorarse de que todas las velocidades operan 
correctamente.

Filtro de 
ventilación

Cámara de 
ventilación
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¡Ahorre tiempo y dinero! Primero revise los cuadros que aparecen en las siguientes páginas y es posible que no necesite 
solicitar reparaciones.

Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
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Problema Causa Posible Qué Hacer
El agua no hierve

Las unidades de superficie 
no se mantienen hirviendo 
o la cocción es lenta

Instrumentos de cocina inapropiados 
siendo usados.

cocina seleccionada.

Las unidades de 
superficie no funcionan 
apropiadamente

Un fusible en su casa podría haberse 
volado o el interruptor de circuito se 
aterrizó.
Los controles de la estufa están colocados 
inapropiadamente.

Rasguños diminutos 
o marcas de metal 
(podrían parecer grietas) 
o abrasiones sobre la 
superficie de vidrio de la 
estufa radiante

Métodos de limpieza incorrectos siendo 
usados.
Sartenes con el fondo áspero están siendo 
usadas o hubo partículas gruesas (sal o 
arena) entre la sartén y la superficie de la 
estufa.

La sartén se ha deslizado a través de la 
superficie de la estufa.

Áreas de decoloración o 
rayas oscuras en la estufa

Sartenes inapropiadas siendo usadas.

Superficies calientes en un modelo con una 
estufa de color pálido.

Derrames de comida que no se limpiaron 
hasta el siguiente uso.
Uso de métodos incorrectos de limpieza.

Mezclas de azúcar caliente 
o plástico se derritió sobre 
la superficie

La sartén caliente se puso en contacto con 
estas sustancias.

Picadura (o hendidura) de 
la cocina

Mezcla de azúcar caliente derramada o 
plástico derretido en la cocina.

La cocina emite un sonido 
que se puede escuchar

La cocina está bloqueada.

Ciclos entre apagado y 
encendido en las unidades 
de superficie

Sartenes inapropiadas siendo usadas.
ciclos.

La estufa se siente caliente Sartenes inapropiadas siendo usadas.

El botón de control no gira Los controles de la estufa están ajustados 
inapropiadamente.

Ventilación deficiente Filtro tapado.
La casa demasiado cerrada.

de aire.

La tapa de la pared está obstruida.
La tapa del regulador de tiro de la pare está 
atascada.
La longitud del conducto excede el máximo 
de 100 pies recomendado. del conducto.


